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Out of 13 responses:

1. The Russian taggers tool helped me read authentic Russian news items:

	Strongly agree
	Agree
	Neither agree nor disagree
	Disagree
	Strongly disagree

	3
	9
	1
	
	


2. The Russian taggers tool helped make sense of Russian grammatical constructions in context:

	Strongly agree
	Agree
	Neither agree nor disagree
	Disagree
	Strongly disagree

	
	5
	5
	3
	


3. I think the Russian taggers project will help me improve my reading skills in Russian:

	Strongly agree
	Agree
	Neither agree nor disagree
	Disagree
	Strongly disagree

	2
	6
	4
	1
	


4. I would want to use the taggers tool if I were given a reading assignment in Russian:

	Strongly agree
	Agree
	Neither agree nor disagree
	Disagree
	Strongly disagree

	2
	9
	1
	1
	


5. I would recommend the taggers tool to others learning Russian: 

	Strongly agree
	Agree
	Neither agree nor disagree
	Disagree
	Strongly disagree

	2
	10
	1
	
	


6. Suggestions:

-This was useful now, but will be really really useful once it gets more extensive vocab.
-The only thing keeping me from strongly agreeing is that sometimes it can be more confusing then helpful when offering too many options for what the word could be. And, of course, you need to grasp some Russian grammar before it would greatly help you. 
-Perhaps finding a way so you don’t have to click each word.
-It worked well other than the missing words.
-Although it would eliminate a significant amount of work on our side, if the translation box translated directly the word (ex “of the boy” or “were attending”) it might help us make more of a direct connection and recognize constructions quicker.
-Provides lots of insight on everyday writing online. Overall very helpful!

Right now I find the SILC taggers annoying because it is missing so many words, so you’ll be reading along, at least getting the jist of it, and then you’ll come to some word neither you nor SILC knows, and it’s kind of frustrating. Of course, that won’t be so much of a problem when more words are added. Another think is the group of words that mean something different together than when they’re apart. For example, if супруг means “partner” and воспитатель means “educator,” what the heck is a «супруга-воспитатель»? 
7. Additional Comments:

-I went to www.rambler.ru/dict/ for all the words that weren’t there, but the taggers were useful because of the inflections.

-I would only use this tool to get the “jist” of something, but for that use, it is very good.

-A certain level of Russian is required to use taggers appropriately. If you don’t know a lot of words in a long text it is distracting to look up every word and having forgotten the meaning after one paragraph.

-It was difficult to get meaning because of no definitions or too many meanings, but it was still a lot easier than looking up words in a dictionary.
